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Dr. W. R U D O W 

Povestea despre prinţul Ahmed al Hamei, 
sau pribeagul îndrăgostit. 

— Din tales of the Alhambra by Irving. — 

(Urmare.) 

Descrierea asta a fost o scânteia de foc pentru 
inima lui Ahmed gata de aprins. Firea lui drăgostoasă 
îndată a aflat un subject şi el fără mesură s'a îndrăgit 
de princesa asta. El a scris acum o epistolă în termini! 
cei mai pătimaşi de iubire unde din tot cuvântul resufla 
devoţiunea sa cea fierbinte, dar deplângăndu-şi soartea, 
care il împedecă se o cerceteze, de a se putea arunca 
la picioarele ei. El a mai adaus şi câteva versuri de 
cele mai mişcătoare şi petrunzetoare, pentru că el cu 
20 de ani era un poet din firea lui şi inspirat de iubire. 
Epistola asta a adresat-o el : „frumseţei necunoscute — 
din partea prinţului Ahmed" şi după ce a parfumat-o 
bine cu -rose şi cu moşus , a legat-o de grumazi! po
rumbului. 

„Dute cel mai credincios postilion d 'amour — zise 
el. Sboară peste munţi, văi, câmpii şi şesuri şi nu pune 
nici un picior pe păment, pană n'ai predat cartea asta 
domniţei inimei mele". 

Porumbul s'a redicat sus în aier şi luând un sbor 
ager a dispărut intr 'o direcţiune anumită, ca o săgeată 
în vezduh. Prinţul l'a urmărit cu ochii până când a fost 
numai un petec de hor şi pe rend, pe rend a dispărut 
după munţi . 

Zi de zi a tot aşteptat intoarcerea soliei, dar în-
zedar. El a început a-1 învinui de uitare, când iacă-te, 
intr'o zi pe la apusul soarelui, paserea credinciosă a 
sburat în odaia şi căzend la picioarele lui, a murit. 
Săgeata unui venător necunoscut i-a fost străbătut piep
tul, dar el s'a luptat cu moarte, ca se-şi împlinească 
misiunea. Pecând prinţul deplângea soartea martirului 
esta gentil şi credincios, a observat un lanţ ele mărgele 

acăţat de grumazul lui, de care atèrna o icoana mică 
de email. Aceea representa o princesa minunată în 
floarea tinereţii. Asta a fost fără indoială frumseţa ne
cunoscută din. grădină, dar unde, cine sé fie şi cum a 
primit epistola lui, cine poate, sé-i spună'? Se poate 
că tipul ésta trimis e o aprobare a pasitmei lui. Spre 
nefericire, moartea credinciosului porumb a lăsat toate 
în taină şi în indoială. Prinţul a tot privit la icoană 
până i s 'au umplut ochii de lacrămi. Apoi a apăsat-o 
la buze şi la inimă şi sta cu ceasurile întregi dus pe 
gânduri tot uitându-se la ea. 

„Minunată icoană — zise el — tu esti numai un 
tip, dar ochii tèi cei dulci privesc cu drag la mine. 
Buzele éstea roşi! stau ca şi când ar voi sé mé încu
rajeze. Fantazii 'zadarnice ! Oare nu te-ai uitat tu tot 
aşa la un rival mai fericit de cât mine? Unde pot eu ' 
afla în lumea cea largă originalul? — Cine ştie ce 
munţi şi ce teri depărtate ne despártese unul de altul, 
sau de ce 'necazuri o sé mai dau ! Poate că acum, 
togmai acum, va sta incunjurată de curtisani, până când 
eu şed aci prinsoner intr 'un turn pierzendu-mi timpul 
cu adorarea unei umbre zugrăvi te ." 

Prinţul Ahmed indată s'a hotărit: „O sé fug din 
castelul ésta — zise el — carele mi-a devinit un arest 
uricios şi ca un pribeag îndrăgostit voiesc sé caut feci
oara asta necunoscută, în toată lumea." 

Se scape ziua din turn, când toţi erau trezi, ar fi 
fost un lucru greu ; dar noaptea palatul era puţin păzit, 
pentru că nime nu cugeta, că prinţul, carele a fost atât 
de pasiv în prinsoarea sa, că să va incerca a fugi. Dar 
cum sé ştie el şi incotro se plece noaptea, după ce el 



nu cunoştea ţinutul ? El pentru asta a socotit, că se se 
înţeleagă cu buha, carea avea datina se umble mult 
noaptea şi aşa, trebue se cunoască toate trecătorile cele 
secrete. Căutând-o el aşa în locul ei de retragere, a in-
trebat-o cu privire la cunoştinţa ei de ţara. La asta buha 
i-a aruncat o privire plină de inportanţă. „Se ştii prin-
ţule — zise ea — că noi buhele suntem o familie foarte 
vechia şi est insă, de şi în timpul din urmă începem a 
decade ; noi poşedem casteluri şi palate ruinate în toate 
părţile Spaniei. Aici abia se află un turn pe munţi, o 
cetate pe câmpia, sau o citadelă mică intr 'un oraş, în 
care n 'ar fi incvartiraţi, vre un frate, un unchiu, sau 
un altr consângean de ai noştri. Umblând eu aşa în 
visite pe la neamurile mele, am avut ocasiune se me 
uit în toate hudele şi se cunosc toate secretele terii." 

Prinţul a tresărit de bucuria aflând buha aşa de 
bine instruită în topografia şi acum i-a povestit între 
patru ochi despre dragostea sa şi despre intenţiunea lui 
de a fugi, îndemnând-o ca se meargă cu el şi să-i deie 
sfaturi. 

„Dute în treaba-ţi" — zise buha c'o privire schi
monosită, îs doară eu o pasere de acelea, ca se me 
angajez în afaceri de iubire ? Eu , care tot timpul il 
petrec cu meditări la lună ?" 

„Nu te ofensa frumoasă buhă — replică prinţul 
— lasă-te pe câtva timp de meditări la lună şi ajută-mi 
se fug, că atunci o se capeţi tot ce-ţi doreşte inima". 

„Eu acelea îndată le am — zise buha — câţi-va 
şoareci îs destul pentru masa m e a ; huda asta aci e 
destul de tichnită pentru studiile mele şi ce i mai trebue 
la un filosof cum sunt e u ? !" 

„Socoteşte-te cea mai înţeleaptă buhă, că până 
stai tu dusă pe gânduri în căsuţa ta uitându-te la lună, 
că toate talentele tale îs perdute pentru lume. Eu-s un 
clironom, am nădejde mare se devin rege şi atunci îţî 
pot ajuta ca se ajungi la ceva posturi mari de onoare 
şi de frunte." 

Buha, de şi era un filosof şi redicată peste toate 
lipsele ordinare a vieţii, totuş nu era fără ambiţiune. 
Aşa ea s'a inţeles cu prinţul ca se fugă amîndoi, să'l 
conducă şi se-i fie călăuzul în călătoria sa. 

Planul prinţului îndrăgostit îndată se esecută. 
Ahmed şi-a adunat juvaerele şi le-a legat în brîu de 
sine pentru drum. în noaptea cea hotarîtă el s'a slobozit 
pe-o funia de pe balconul seu din gradină, a trecut zidul 
condus de buhă şi a apucat, până nu se lumina de 
ziuă, printre munţi. Aci el s'a sfătuit cu buha că în ce 
direcţiune se o ieie ei acum. 

„Eu-s de părere — zise buha — şi iţi recomand 
ca se ne ducem la Sevila. Trebue se ştii, că mai de 
mult, când am fost acolo în visită la un unchiu, o buhă 
puternică şi cu vaza mare, care trăia într 'o aripă ruinată 
a castelului Alcazar, sburând eu noaptea prin oraş şi 
cetate, adeseori am observat o lumină arzînd intr 'un 
turn mai mic. 

Dela o vreme eu m'am apropiat de zidurile acelea 

i 
şi am văzut că lumina aceea vine dela lampa unu 
vrăjitor arab. Esta sta tot încunjurat de cărţi ferme
cate şi avea pe umărul său un corb betrân carele a 
venit cu eî din Egipet. Eu-s cunoscut bine cu corbul 
ăsta şi lui i-am de a mulţămi cele mai multe cunoştinţe 
a mele. Vrăjitoriul acela a murit, dar corbul şi acum 
tot acolo locuieşte, pentru că hoazele estea trăiesc foarte 
mult. E u te sfătuiesc, o prinţule, că să cauţi corbul 
ăsta, pentru că-i un proroc şi un vrăjitor mare, foarte 
bine instruit în ştiinţele cele negre, despre cari toţi corbii 
îs renumiţi şi cu deosebire cei din Egipet." 

Ahmed a fost uimit de sfatul ăsta înţelept şi aşa 
au plecat amendoi cătră Sevila. Buhă, căreia nu-ia plăcea 
larma şi lumina stradelor, a remas afară de poartă şi 
s'a incvartirat într 'o butură, prinţul însă a întrat în oraş 
şi s'a dus să caute turnul cel vrăjit, carele să redica 
peste căşile oraşului, ca şi cum să rădică curmalele 
(palme, peste alţi arbori în deserturi. Turnul ăsta e tot 
acela carele să vede şi în zilele noastre, e renumitul 
turn mauric din Sevila. 

Prinţul s'a suit pe nişte trepte de melciu până în 
verful lui, unde a dat de corbul cel cabalistic, o pasere 
bătrâna, misterioasă şi căruntă, inveluită în pene sdren-
ţoase carea avea albeaţă pe un ochiu. 

Stătea intr 'un picior- cu capul plecat intr'o lăture 
şi înholbându-se cu ochiul cel limpede la nişte figuri 
diagrame de pe podele. 

Ahmed s'a apropiat de el cu groază şi cu reve-
rinţa naturală Inspirată de o infăţoşare aşa serbătorească 
şi de învăţăturile lui cele supranaturale. 

„Mă rog, iartă me, cel mai vechiu şi mai înţelept 
corb — zise el — dacă pentru o clipă iţi inîrerup stu
diile estea, cari îs minunea lumii. Aici vezi înaintea 
dtale un om îndrăgostit, carele iţi cere sfatul, că cum 
se-şi afle subjectul pasiunei sa le" . 

„Cu alte cuvinte — zise corbul c'o privire inpor
tanţă — dta voieşti se afli hărnicia mea în a ghici din 
palmă (palmistria). Vino şi-mi arată palma, ca se citesc 
liniele cele misterioase a norocului". 

„Iartă-mă — zise prinţul -•- dar eu n 'am venit ca 
să-mi descoperi viitorul, carele e din partea lui Allah 
ascuns inaintea muritorilor. E u sum numai un pribeag 
îndrăgostit şi caut o vrajitură cum se aflu objectul 
călătoriei mele." 

„Şi poate dtale să-ţi lipsească o copilă îndrăgostită 
din Andalusia — replică corbul cel betrân, căutând la 
el viclean pe sub sprinceană cu ochiul cel remas — şi 
înainte de toate poate dtale să-ti lipsească aşa ceva în 
Sevila, unde fetele cu ochii negri fulgerători, joacă 
„Zaremba" prin toate orangeriile ?" 

Prinţul a roşit la obraz şi a fost oare câtva timp 
plictisit auzind o pasere aşa bătrână, c'u picior în groapă, 
vorbind aşa liber. „Crede-mă — zise el serios — dar eu 
nu-s aşa uşor de minte, nici un vagabund simplu, după 
cum poate că-ţi intipuieşti. Copilele acelea cu ochii negri 
cari joacă prin orangeriile de pe ţermuriî riului Gua-



dalquivir, nu-s de mine. E u caut dup'o frumseţe prea
curată necunoscută, după originalul picturei esteia. T e 
rog, cel mai puternic corb, dacă cumva stă în putinţa 
cunoştinţelor tale, sau poţi, cu ajutorul vrăjiturilor, se 
mi spui, că unde aşi putea-o eu afla ?" 

Aci corbul cel cărunt s'a simţit înfruntat de serio-
sitatea prinţului. 

„Ce ştiu eu — respunse el sarbed — despre ti
nereţe şi frumseţe ? ! Visitele mele se referesc numai 
la ce-i vechiu şi bătrân, dar nu la ce-i frumos şi proas
păt. Eu-s un proroc a sorţii şi croncănesc prevestiri de 
moarte de pe vârful hornurilor, ştiu se bat din aripi pe 
la fereştiie oamenilor bolnavi ! Dta trebue sâ-ţî îndrepţi 
paşii spre alt Ioc, după sciri cu privire la frumseţea aceea 
necunoscută" . 

„Şi unde pot eu căuta, dacă nu pe la fiinţele cele 
înţelepte şi instruite în cartea sorţii ? O drept, eu sunt 
un prinţ regesc condamnat de stele şi trimes la o 
întreprindere misterioasă dela care atârnă chiar şi soartea 
ţării." 

(Va urma.) 

//////Y/////////<Y//W.'//>>////////Y>WW 

Mal zi-mî, mal zi-mî un cântec drag, 
Mal zi-mî bădiţă '11 frunză, 

Mal zi-mî, mal zi-ml un cântec drag, 
Să-ţi Ies bădiţa meu în prag, 
Şi ii suflet să-mi pătrunză. 

Să nu-mi zici badea meu de dor, 
Căci stă cea vălicioară, 

Să nu ml zici badea meu de dor, 
Căci stă yn pădure cel isvor 
Şi biata-mi inimioară. 

•* 
Să nu-mi zici badea meu duios 

Căci mima me doare ; 
Să nu mi zici badea meu duios 

Că-şi lasă codrul frunza 'u jos 
Şi-o leagănă în soare. 

Ci-mi cântă badea meu de drag 
Casa îmi place mie. 

Să-ţi ies bădiţa meu în prag 
Ci-mi cântă badea meu de drag, 
Cu drag şi veselie. 

Komeubwg. I. Stanca. 

De unde vine că oamenii să se salute, feli
cite, blasteme, să tostese ori să-şi esprime 

condolinţă faţă de co-oamenii sei ? 
(Studiu psihologic.) 

Astăzi toate aceste manifestaţiuni ale sufletului, au 
devenit pur acte i e complesanţă ort obiclnuinţă, lipsite 
de acordul inimeî, lipsite chiar şi de ori-ce afecţiune a 
psihicului nostru. — Isvorul lor zace totuşi în acest 
acord, în aceasta afecţiune a simpatiei sau ureî, a do
rinţei sau scârbei noastre. 

Durerea şi bucuria altuia o resimţim numai atunci, 
când sufletul nostru este înrudit cu al lui. 

Când acordul comun întră partea psihică al „eu" 
lui nostru şi al „eu"iui acestuia e atins într 'un mod 
plăcut ori neplăcut, aceasta plăcere ori displăcere să re
varsă în mod reciproc asupra amânduror părţi. 

Nu e neapărat de lipsa să fim presenţi la actul 
durerii ori bucuriei comilitonului nostru pentru a-1 re
simţi când acesta se petrece. Decât că în asemenea cas 
nu suntem conştii de neliniştea noastră psihică, nu ni 
putem da samă de starea noastră quasi-patologică. 

Resimţim de piidă o nelinişte într 'un mod dulce, 
plăcut ori invers, rareori ni să ntâmplă că mai apoi să 
nu fim întimpinaţi d'o ves t j bună sau rea, carea să 
răpoartă la noi sau ai noştri, anume acei cari sînt ap
roape de sufletul nostru. 

Naturaliştii şi-esplică acest fenomen în mod firesc ; 
dânşii susţin că un telegraf electric al gândului nostru 
spintecă necontenit eterul, comunică şi primeşte comu
nicarea în mod reciproc. 

Nu-î vorbă, nici un fenomen, pe care sîntem în 
stare a'-l cuprinde, nu poate remânea din punct de ve
dere al filosofului fără esplicaţie. Aderinţii fenomenelor 
psihologice să mulţumesc totuşi a constata numai faptul. 

Tot p'aceleaşi legi neesplicabile se busează şi 
presimUd, numai cât un cunoaştem staţia de unde ni-să 
tciegrafează un fapt, provocat mai de nainte. 

Până-când nefericirea unuia ne lasă reci, a altuia 
e în stare să ne împingă la sinucidere. 

Doi inşi cari să iubesc, mai liniştit privesc în faţa 
morţii ; li să pare că legătura dragostei-lor n 'are să. să 
frângă nici după moarte. 

Acela, căruia-î apasă inima o bucurie ori durere, 
simte lipsa de a-şî comunica această bucurie sau durere 



cu un altul, carele dacă o împărtăşeşte în mod sincer, 
observăm cum povara acelor sentimente se 'mparte; Cel 
dintâîu să mai uşura iar cel d'al doilea resimte partea 
povărei ce-i-sa încredinţat pe spinarea sa. 

La bucurii sau dureri maî mari împărtăşirea să 
face şi'n mod tacit. Ceî trei prietini a lui lob, cari l-au 
cercetat pe grămada de gunoiu, n ' au vorbit nimic cătră 
dânsul. 

Dragostea, condolenţa, ura , dispreţul şi altele de 
felul acestora, n 'au trebuinţă să fie interpretate; ele să 
citesc şi din ochi. 

Precum învocarea puterilor de sus, făcută cu inimă 
curată şi creclinţă neclintită, tot aşa da bine şi blăstă-
mul prinde — ori ce vor crede filosofii materialişti. 

Să vorbeşte — ca fapt positiv — despre u n . preot 
din Olanda, care avea credinţă neclintită în Dumnezeu, 
dela perceptele moralei nu s'a abătut nici odată şi care 
a făcut în întreaga lui viaţă mult bine şi numai tot bine 
deaproapelui seu, dar a cărui nevastă zăcea cu toate 
aceste de 20 de ani bolnavă pe pat — că întărîtat d'atâta 
nefericire, într 'un moment de estas a plecat noaptea 
în biserică şi aruncându-se înaintea altarului s'a rugat 
oare întregi, — avend în vedere reînsănătoşarea soţiei 
sale — până ce clopotele ar fi început, a suna, îar bi
serica a se ilumina de sine. La ce credincioşii adu-
nându-se ar fi fost martori la un spectacol miraculos, 
şi anume : 

Bolnava recâpătându-ş: puterile s'ar fi sculat sin
gură din pat şi îmbrăcânclu-se s'a dus la soţul seti, 
căruia i-a întins mâna şi t-a mulţumit. 

Estremităţile să 'ntâlnesc. Pe când genul omenesc 
a început să guste din viaţa de" veci, erau şi aceste 
particularităţi psihologice mai sincere. Alai târziu ele ati 
degenerat. 

în mediul social, în care ne aflăm, credem a put'ea 
înţelege chiar şi neîntelegibilul, de şi'n realitate nu pu
tem maî mult înţelege decât ce e pus înaintea intelec
tului nostru. 

Salutul, felicitarea, blăstemul, tostarea şi condolinţa 
sînt nişte concepţiunî etice, asupra cărora putem avea 
intenţiune, dar în criteriul cărora nu vom putea pătrunde 
nici odată p'acest păment. 

Ce face ? 
Pentru noi şi de altfel n 'au ajuns a fi decât nişte 

haine sdrănţuroase, bune pentru hala de vechituri. 
Etica în starea ei actuală e satelita bisericii, pe 

carea sciinţele positive stăruesc a o atrage în sistemul 
lor planetar. 

. Etica — zice Spencer — nu e decât ştiinţa mora
vurilor omeneşti, cari fiind supuse procesului evoluţiuniî, 
nici Eticei nu-i remâne decât a ii tot o ştiinţă a evolu
ţiuniî. Etica creştină ne învaţă despre un Dumnezeu al 
creştinilor, cea buclhistă despre unul al BuJhiştilor, ca 
şi când ar fi mai multe, adevăruri, unul creştin, altui 

budhist , al treilea filosofic şi aşa mai departe, îar toate 
aceste ar fi supuse unuî proces evoluţionist ca şi mora
vurile noastre ? ! 

Când Etica îsî va reconstrui templul seu din dărî-
meturele bisericelor, vor deveni şi motivele acesteia cură
ţite ca diamantul de toate mineralele ceri acopereau 
strălucirea. Făţarnicul şi fariseul nu se vor maî putea 
ascunde la umbra lor. Atunci nu se vor toci pălării de 
condureri, căci salutul va remânea a fi salut, îar con-
durerea condurere. 

Sentimentul altruist va pluti d 'asupra lor. 
(Va urma.) 

NU-ŢÎ PESE ! 

Vin\ să ne plimbăm la lună, 
Crepc lumea de mânie, 
De nebuna ei urgie 
Noi vom ride una bună. 

Mă sărută şi-mi surule, 
Zî că mă iubeşti, s'audă 
Intriganţii, cari cu ciudă 
Ne-or privi, iar noi vom ride. 

Şi de gurile lor rele, 
Ţie dragă nici să-fi pese, 
De-or vorbi de noi adese, 
Tu să nu-ţi faci, dragă, jele. 

Căci aşa-i porunca firii: 
„Câte rele sunt sub soare, 
Câte guri clevetitoare, 
Să să ncliinc 'n drum iubirii." 

Vasilie E. Moldovean. 

Amicului meu Fidelio ! 

Ai pus o chestiune delicată în discuţie, este deli
cată din punct de vedere psihologic şi prin urmare nu 
este uşor răspunsul. Ca cineva să-ti arate calea pe care 
să ieşi din conflictul tău psihic, trebue înainte de toate 
se fi fost el însuşi în posiţia ta de acum, trebue să te 
înţeleagă. Cei, ce până acum ţi-au răspuns îmi fac im
presie că nu te înţeleg. T u nu vorbeşti de „luat", de 
„căsătorit", ci pluteşti în sferele ideale ale iubirei plato
nice. Iubeşti cu patimă pe bruna ta, şi nu voîeşti, nu 
poţi să te coborî la realitate. în consecinţă nu inţeleg 
pe dl „T" , pe eruditul sfătuitor, cum a început D-lui 
chestiunea. Nici pedagogul, cel ce nu Înţelege ce-i „ziua 
visătoare" nu-şi dă samă de fondul întrebării tale. 



Altcum eu desaprob procedura ta de a-ţi supune 
sentimentele tale unei analize publice. Sum convins, că 
cea mai mare parte a cetitorilor n' au sentiment pentru 
stări sufleteşti de delicateţa aceasta. Dacă pseudonimul 
teu este cunoscut, te asigurez, că bruna are se se bu-
sumfle şi se se încreadă în pretinsele ei farmece, Iar 
naiva blondă-şi va muşca buzele, de supărare, şi-ţi va 
jura şi poate şi ţinea mânie pe veci. „Dass du Sie klein 
gesehen, das kann sie nie verzeihen." . . . Femeia e mai 
indignată atunci, când o surprinzi, că te iubeşte, înse 
fără ca se o iubeşti şi tu. 

Este , mai departe, şi nepractică întrebarea ta. Nu
mai încurcătura te scuză. Uite, îţi vin mai multe res-
punsuri , unul zice se iubeşti pe bruna, altul îţi reco
mandă pe cea bălaie, al treilea mai puţin serios ţi le-ar 
pune pe amendoaue pe inimă: ei alege acum. Incurcala 
prin asta numai ţi-s'a potenţat. 

Ce se-i faci ? Pusă odată chestiunea pe tapet, e 
publică şi nu-o mai poţi retrage. Cetitorii au cuvântul 
se-şî încerce condeiul şi se joace pe sfătuitorul. Dă-ml 
voie se mă folosesc şi eu de prilej şi se contribuesc 
la încurcala ta. 

Povestea e veche : Un bărbat, zicem un ţiner (dl 
T . ar zice un tiner, care n 'a făcut încă vre-o car ieră!!) , 
intre doue femei, zicem doue copile. Cu situaţia aceasta 
ne întâlnim mai adeseori în viaţa noastră socială, înse 
în deosebi în literatură. Voi cita vre-o câte-va esemple 
clasice. Iason între Medea şi Creusa. Renumitul poet 
englez Stvift între Vanessa şi Stella. Tinerul Melefont (din 
drama lui Less ing : „Miss Sara Sampson") intre Mar-
vvood şi Sara. Procesul psihologie în toate aceste clasice 
pilde este următorul : Bărbatul iubeşte o fată, care e 
toată foc şi patimă, frumoasă şi seducătoare, cu spirit 
şi capriţ şi din aceasta iubire resultă o dragoste, a cărei 
flăcări aproape îl mistuie. Bărbatul înse să trezeşte din 
acest toîu sălbatic şi ameţitor, în inima lui se trezesc 
dorinţe de o altă lume, unde braţele pătimaşe ale iubi
tei nu ard, unde capriţiiie nu chinuesc. Şi Iată că se 
întâlneşte cu o fiinţă blândă „ca o senină şi visătoare 
zi de primăvară", se întâlneşte Iason cu Creusa, Swift 
cu Stella, Melefont cu Sara şi pornirile pătimaşe sînt 
uitate, iubitele seducătoare sînt date uitării şi blândele 
copile cu graţiile lor binefăcătoare toarnă pace şi linişte 
în inimile iubiţilor lor. Sfîrşitul la toate trei caşurile însă 
este tragie, provocat prin împrejurări. 

Nu ne impoartă sfîrşitul, ci însăşi desvoltarea ches-
tiunei. Avem o analogie de caşuri. Fidelio între două 
copile. Una-i patima personificată, cealaltă o dragă de 
copilă cu temperament liniştit şi cu o inimă nobilă. 
Fidelio e la cea dintâiu. îubeşte-1 înse* şi bruna pe el ? 
Aici stă chestiunea ! Dacă-1 ar iubi, am merge mai de
parte în analisa noastră şi am afirma la sigur că în 
curând Fidelio o se dorească braţele blândeţei, că în 
curând se va nisui a eşi din furtună la senin. însă 
Fidelio nu ştie, dacă-1 iubeşte bruna. Situaţia deci aici 
nu mai este ca în caşurile de sus . 

Basat pe cele de sus ar trebui se-ţi dau sfatul, ca 
se te laşi de bruna de-acum ;" înainte de ce te-au ars 
flăcările pasiunei, ar trebui se te sfătuesc se-ţi vezi de 
timpuriu de cealaltă. însă nu o fac, căci sfatul meu în 
caşul acesta n 'ar ţinea cont de motivele psihologice. 

A te abate deocamdată deia bruna este imposibil, 
şi din pricina, că o dragoste ca a ta cu greu se stinge, 
Iar amândoue chipuri nu încap lângă olaltă. Iubeşte-o 
amice, că-ţi vei da tu însuţi de hac. Sau te vei con
vinge, că ea nu te Iubeşte, ci, vorba lui T. , aleargă 

dupe cine ştie ce băiat cu sabie — sau te veî convinge 
că te iubeşte, şi atunci în curând vei simţi sarcina şi 
primejdia pasiunei şi vei simţi dorul de a te desface din 
reţaua dragostei pătimaşe. 

Acesta este mersul natural al procesului sufletesc, 
şi a te abate cu forţa nu te sfătuesc. Mergi înainte, te 
vei lovi de petri cu capul, vei avea poate momente de 
fericire, — nişte schîntei arzătoare — înse despre u n a 
te asigur, esperienţa te v a readuce la ângerul cel blând, 
fie acela cel amintit de tine, sau fie altul şi mai graţios. 
Eu-ţi doresc caşul din urmă. 

Sibiu. Amicul teu sincer. 
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„ J > a l i " . 
— Aduceri aminte. — 

Dali, dragul meu Dali . . . 
E toamnă tristă şi 'mi aduce de el aminte şi până 

la sfîrşitul vieţii mele mi'l vor reaminti frunzele ce se 
veştejesc şi şi caută mormântul , lăsând în urma lor ar
bori despodobiţi şi o lume tristă. 

Acum e anul era toamnă posomorită ca şi acum. 
Prin parcul din giurul Muzeului ne primblam amândoi, 
eu şi amicul meu Dofean, dragul meu Dali. A fost ul
tima noastră primblare inpreună . . . Veacul era aspru. 
Un burhai des parecă voia se ne înăduşe resufletul. 
Din castanii şi paltinii cei inalţi cădeau picuri reci ca 
sloiul. Frunzele pribegiau una după alta la pământ, mai 
repede ca speranţele omului. Şi Dali privia cu ochj 
aprinşi de patimă la peregrinajul acesta al frunzelor. 

Ne aşezarăm pe o bancă pentru că obosise. E r a 
slab bietul Dolenuţ. Mic de statură, boala îl mai şi in-
covoiase, slăbise până la os, ochii îi erau căzuţi adânc 
în orbite şi şclipiau tainic de după sticla groasă a oche
larilor. Umerii obrajilor îi erau vopsiţi de o roşeată bol
năvicioasă, ear tusa, nemiloasa tusă îl sguduia în tot 
minu tu l ; glasul lui cel dulce işi perduse timbrul. 

— „Dali, ţie nu'ţi-î b ine", ii zisei îngrijorat, „se 
mergem azi la alt medic." 

— „O nu, mie'mi este bine, bine de tot", îmi res-
punse el zimbind cu ironie. 

— „Nu te înţeleg" . . . 
— „ A h ! Adecă nu voieşti se mă înţelegi. Uite 

amic j , suntem deja în versta tinerilor maturi, când pu
tem vorbi sincer şi serios, fără a ne speria de reali
tate" . . . 

— „Devii tot mai enigmatic", — îl întrerupsei eu 
— „nu ved nici un lucru de care ne-am putea speria.. Sta
rea ta sanitară nici decât nu este astfel încât se inspire 
mare temere", — şi de fapt asta era credinţa mea. 

— „Moft patrioate (vorba lui de predilecţie) ; de 
ce se ne mai invălim în ilusiuni, de ce se fim atât de 
accesibili pentru sinamăgire . . . nu, nu, n u . . . eu nu 
mă număr intre cei ce se iau după beşici de săpun. 
Sunt perfect conştiu de boala mea, ştiu că e nimici
toare fără nici o milă. O, sunt împăcat deja cu realitatea, 



sunt obicinuit a mă gândi la moarte cum mă gândiam 
odinioară zilnic, ba în toată clipita la iubita -mea . . . şi 
cum aşteptam odinioară se me întâlnesc cu ea, ca în 
braţele ei se găsesc astemperare de patima dragostei, 
astfel aştept acum braţele reci ale morţii, ca acele se 
mi aline şi stingă chinurile" . . . 

— „Dali, pentru Dumnezeu, lasă acest pesimism 
înfiorător, incetează a te nutri de idei, atât de tulbură
toare de suflet, nu eşti în drept a vorbi astfel chiar şi 
înainte de a cunoaşte sentinţa medicilor" . . . Voiam se 
conţinu a-1 mângâia şi abate dela convingerile lui, înse 
zimbeiul lui cel ironic me înspăimântă şi me facu să tac. 

— „Ce pesimism, patrioate", — continuă el cu 
iritaţiunea proprie oamenilor ftisici, — „ţ-am spus că 'mi 
este bine. E u nu'mi blastem soartea. E u nu acuz Dum
nezeirea. E u n u me jâluesc. Am atâta raţiune de a ob
serva desvoltarea proceselor din fizicul omenesc şi am 
curagiul de a recunoaşte necesitatea urmărilor acestor 
procese. Urmarea inevitabilă a ftiziei e moarte. Şi aici 
medicii sunt de prisos !* 

Me încurcase. Şedeam abătut şi trist pe bancă. 
Cuvintele 'mi remâneau în gât de câte ori voiam se'l 
agrăiesc. Steteam lipiţi unul de altul, cu mâna cea 
dreaptă îl cuprinsei pe după cap, ca şi când mi-ar fi 
fost teamă se nu'l pierd prea degrabă. Jucându-me per
plex cu bastonul prin nămeţii de frunze îl rugai în sfîr-
şit se nu 'mi mai vorbească lucruri ce eu nu le pot 
crede 

Se învoi, tot zimbind şi conversaţiunea o îndrep
tarăm asupra trecutului, 

„Trecutul, oh t recu tu l . . . sunt tiner încă şi pot 
vorbi şi eu de un trecut. Scurt a fost, înse f r u m o s " . . . 
Faţa lui se însenină la reîmprospătarea suvenirilor dragi 
din trecut, pare că soarele de toamnă a trimis pe furiş 
vreo rază binefăcetoare în inima lui se I o incălzască, 
să-i mai aprindă încă odată focul cu palide flăcări... 

Iute trecu în revistă toate momentele mai insem-
nate din viaţa lui, numai tuşea îi întrerupea povestirea 
pasionată. 

Dolean a fost mai întaiu teolog la Oradea-Mare, 
de-aici a trebuit se* plece fiindcă insultase tricolorul 
unguresc, prea era „patriot" înflăcărat. S'a dus la Cluj 
la universitate şi aici a continuat a fi activ pe terenul 
jurnalistic. Deja ca student scrisese poesii, ear în Cluj 
a fost corespondent al „Tribunei". De-aici a scris şi 
publicat mai multe nuvele şi schiţe, cari toate se dis
ting prin claritatea stilului şi prin o fantazie vioaie şi 
arătau un talent în desvoltare. Redactorii „Tribunei" i-au 
vezut talentul şi voind să-i deie prilej a-şî ageri peana 1-a 
chemat la redacţie. Timpul cel mai fericit pentru Dolean 
a fost cel petrecut la Sibiiu. O, câte plăcute amintiri îl 
legau de acest oraş şi cum îi vibra vocea, când po
vestea de fericita eră a redeşteptării conştiinţei naţionale 
în poporul nostru, de falnica eră a Memorandului, de 
măreţia conferenţelor naţionale, de insemnătatea şi rolul 
tinerimei în acel timp . . . A avut şi Dolean o părticică 

la toate acestea dând mână de ajutor magistrilor sei 
Barsuc, Onică, Vichi şi celorlalţi din ceata tinerilor tri-
bunişti de-atunci. 

. . . Insă mai era ceva ce'l făcea se tremure vor
bind de Sibiiu, — o copilă palidă era ce'l ţinuse ferme
cat mult, o copilă drăgălaşă cu ochi negri şi visători, 
cari mult l-au urmărit, însufleţindu'l. 

A urmat despărţirea de Sibiiu pentru • continuarea 
studiilor . . . Aici se curmă povestirea, căci viaţa-i tristă 
aici se începe. 

„Şi şti pentru ce ţ-am reamintit toate aceste" , con
tinuă obosit amicul meii, — „pentrucă azi-mâne imi vei 
scrie necrologul în vre-un jurnal şi atunci se aibi ce 
aminti cât de puţin şi din trecutul mea. Cronica o se 
fie scurtă însă măi, fă-o frumoasă şi fidelă ca acest 
trecut al meu." 

Acum nu mă mai puteam stăpâni, prea era sfâşie
tor sarcasmul lui, prea era tristă realitatea. II îmbrăţişai 
cu focul cu care işi îmbrăţişează tinărul pe iubita sa 
când o crede la marginea peririi. Din peptul meu eşiră 
cuvintele dureros oftate : 

„Dali, dragă Dali" . . . 
„Pst ! Nici incident patrioate ! Ţine-ţi afectele as

cunse în culcuşul lor. T u me scoate din calmitatea şi 
indiferenţa, în care deja de săptămâni mă aflu. Sen
timentalismul tău mă indispune" . . . 

Am tăcut. Ne-am ridicat de pe scaun şi ne-am 
continuat primblarea. Restul zilei l-am petrecut impreună 
vorbind lucruri indiferente, — ear soara a plecat cu 
trenul acasă. 

De-atunci a trecut un a 'n. Scumpul meu Dali 
doarme deja de multe luni somnul cel etern. Prin gră
dina Museului rătăcesc singur. Şi e toamnă tristă ca şi 
acum e anul. Frunzele se desprind din ramuri tainic 
suspinând şi se dau pradă vântului. Burhaiul e aspru 
şi înăduşitor. Şi inima mea e rece şi pustie. Me simt 
slab şi părăsit ca nici odată şi un dor febril m'a prins 
de Da l i . . . 

Budapesta. Fidelîo. 

Redeşteptarea limbeî proventale. 
Precum să ştie, în jumetatea sudică a Francie!, 

vechia „Provincia" nu să vorbeşte limba francesă, ci 
cea provenţalâ care în evul mediu a înflorit ca puţine 
altele. Pe atunci, în veacul XI şi XII ea a avut mulţi 
poeţi', influenţaţi, ce-î drept, din partea Italienilor mari , 
dar totuş destul de însemnaţi. De atunci însă ea a scăzut 
cu totul, fiind înlăturată prin centralismul despotic al 
regilor Francîeî car! impuneau oriunde limba lor, cel 
puţin inteligenţei. Poporul însă a păstrat limba strămo
şească atât de ficiel încât Raynouard scriind dicţionarul 
său proventai, a putut cădea în greşala că limba pro
ventala ar fi mama tuturor limbilor neo-latine, căci ca 
şi cea italiană, română şi spaniolă a păstrat multe cu
vinte latine aproape neschimbate, cel puţin în tul-



pină, pecând limba francesă sub inrîurirea strivitoare a 
celeî germane s'a schimonosit rëû de tot : chair (rost. 
şe), ital., port., span., rom : carne, latin, carnem, pro-
venţ. carn. Diez a îndreptat în curènd astă greşală prin
cipală precum altele mai puţin însemnate, dar şi el î-a 
lăsat lui Raynouard meritul neperitor de a fi atras aten
ţiunea învăţaţilor asupra limbeî dulci a lui Bertrand de 
Born. 

De atunci încoace şi provenţalil Inteligenţi s 'au 
ocupat tot mal mult cu limba lor, dar în furtunile poli
tice cari au trecut peste ţară în inteîa jumëtate a veacu
lui nostru, aceste nisuinţe n 'aû prea străbătut în vileag, 
îndată însô dupe ce Napoleon J I I se suise pe tron şi 
începuse a centralisa toate ramurile vieţii publice şi mal 
tare decât së făcuse pân ' atunci, s'a născut o reacţiune 
firească cărila l-au dat espresie deocamdată şepte scrii
tori provenţall unindu-së în 21 mal 1854 pentru a curaţi 
limba lor de galicisme (cuvinte francese), a stabili o 
ortografie potrivită şi a o ridica la rangul de limbă lite
rară, egal îndreptăţită cu cea francesă. 

Cei şepte s'atî numit felibri, dupe un cuvînt ne
cunoscut ce-1 aflase conducătorul lor Mistral într 'un cân
tec vechïû cătră Maria. Jocurile de flori ţinute la Toulouse 
în evul mediu s'atî înfiinţat asemenea prin şepte poeţi ; 
şepte litere să află în cuvîntul felibre precum în numele 
Mistral. 

La anul 1855 s'a publicat în telul „Almanac pro
vensal" 1859 Mistral prin poesia sa minunat de frumoasă 
„Mireilho" a creat o normă literară pentru limba nouă, 
îmbogăţind basa el, dialectul din Arles, prin împrumu
turi din celelalte dialecte. La anul 1862 felibril şi-au dat 
statute : numărul sfînt al celor şepte trebuie păstrat, 
scopul e a păstra limba, caracterul, onoarea naţională şi 
toate proprietăţile ale Provenţel, sub care së 'nţelege 
întreagă Francla de sud. 

La anul 1876 însë s 'au schimbat statutele : scopul 
e acum unirea tuturor cari scnU şi tipăresc în limba 
ţării, precum a învăţaţilor naţionali, „Ţara" întreagă s'a 
împărţit în provinţe şi şcoli, s'atî înfiinţat serbătorî cu 
împărţiri de premii (dintre cari unul 1-a câştigat Alecsandri 
cu „Cântecul gintel latine"), ba s 'au ales şi regine ale 
felibrigiuiul (aşa să numeşte societatea). Scurt toate s 'au 
dres după calapodul romantic al evului mediu ceea ce 
potrivindu-să cu caracterul provenţalilor a deşteptat în 
ţara întreagă interesul cel mai viu, dar şi o antipatie uşor 
de esplicat în nordul Francïeï, mal ales la Paris. 

Aici adecă së înfiinţase la anul 1875 societatea „la 
Cigale" care însă afară de cele literare şi limbistice ur-
măria şi scopuri politice, contrare centralisăril care se 
făcea tot mai nesuferită. Acest curent află espresie şi 
mal tare în societatea felibrilor din Paris fundată la anul 
1879. E a primla de membru numai pe acela care-şl 
putea ţinea discursul de primire în limba provenţaiă. 
Pentru aceste idei a cucerit tot mai mult şi pe ceealaltă 
societate, Cigala, cu care împreună a călătorit mult prin 
Francia de sud, ţiind conferenţe şi desvălind monumente 
cu inscripţii provenţale. Cel delà Cigala însă vorbiau în 
public limba francesă, ceialalţl peste tot numai limba 
provenţaiă. 

La o sărbătoare a felibrilor din Paris ţinută 1892 
constrastul eşi la iveală, când adecă felibril spuseră lă
murit că desvoltarea limbeî lor se poate asigura numai 
prin o administrare autonomă a deci reînviat „Gironda" 
din timpul mare! revoluţiunl. Când în vara 1893 vice
preşedintele felibrilor din Paris a accentuat că limba 
unitară trebuie păstrată, federaliştii sau autonomiştiî în 

numer de 12 au eşit şi au. înfiinţat „şcoala felibrigilor 
din Paris" , contopindu-să cu felibrigil din sud, pe când 
cel remaşl şi ceï delà „Cigala" au păstrat neatîrnarea' lor. 

De atunci încoace „scoală din Paris" s 'a lăsat de 
provocări, lucră însă cu atât mai intensiv pentru unirea 
şi autonomia celor 33 departamente (comitate) din sud, 
deocamdată mal ales pe calea presei prin un bïuroû de 
corespondenţe pentru foile locale şi publicaţiunl patriotice 
şi naţionale, amèndoûë în limba provenţaiă, cari căştîgă 
tot mai m nit resunët în popor. 

Să vede deci că mişcarea naţională să lăţeşte tot 
mai departe, redeşteptând chiar limbi cari n 'au dat semn 
de viată vr 'o cinci veacuri. 

R. 

C r o n i c a s ă p t ă m i n e i . 

D e l à n o i . 
Hymen. Dl Nicolae Botian, s'a logodit cu dşoara Etena 

Moldovan în Mediaş. — Dl Dr Stefan Morariu advocat în Cluj 
s'a logodit cu d o m n i ş o a a Aurora Liuba din Biserica-Albă. 
Dşoara Lucre^ia Vaţian din Baia şi dl Damaschin Medrea 
Ilteu s'au cununat la 12/24 oct. ac. — Dl luliu D. Putici din 
Timişoara s'a logodit cu dna Catinca Braunioorth din Recaş. — 
Dl Achim Barză ces. şi reg. sergent-major s'a logodit cu dşoara 
Maria Fodor din Mediaş 

Dorim fericire tinerelor părechi ! 
* 

Academia feministă. Femeile Iubitoare de ştiinţă 
din Viena, au intemeïat o academie, cu scopul de-a să 
ţinea prelegeri ştiinţifice pentru femeî. Adunarea de con
stituire a fost săptămâna trecută în présenta unui public 
numeros. Vorbirea de deschidere a ţinut o consilierul de 
curte Dr Ludwig, care a desfăşurat teoria, că femeile 
trebue să culţiveze mai ales ştiinţele naturale. Această 
ţintă va avea-o noua academie. 

Cauţiunea „Trib^er" atacată. La recercarea. procuraturei 
din Cluj, corniţele supYem din Sibiu a dispus secuestrarea diu 
cauţiunea „Tribunei' a suinei de 269 fi. 15 cr. î n această sumă 
se cuprind spesele de proces şi de întreţinere în temuiţă a lor 
15 Români din jurul Turzii, condamnaţi la 15 Mal 1895; pentru 
o adresă de aderinţâ dată autorului Repiicei dl A. C. Popovicl. 

De profesor la seminarul catolic dia Bucureşti a 
fost trimis, în locul II'. S. dluï Eiscop Dr Deraetriu.Radu, 
fratele seu dl Dr Iacob Radu, fost director spiritual în 
seminarul archidiecesan din Blaj. Noul profesor a şi ple
cat la Bucureşti la 2 oct. n. c. 

Tinerimea română de aieî s trădueşte întru a arangea 
şi în acest an o petrecere de iarnă. Pe-cât ara putut 
afla, va fi şi ceva lucru nou, ceva surprindere pentru 
public. Dorim succes. . 

* 
Proces de presă. Abia s'a osîndit dl Baltes redac

torul „Tribunei" la cinci luni de închisoare şi 500 fl 
(5. oct. n.), şi iată, Tr ibuna tot din aceeaş causa a 



Mehadicanilor ucişi adecă, va avea de nou un proces de 
presă pentru primarticlul „Mehadica" din Nr 244 a. 1896 
al „Tribunei". Pertractarea finală se va ţinea lă 9 noembre 
n. a. c. Acusaţii: fostul redactor dl T. V. Păcăţan şi dl 
Dresnandt ca proprietarul ziarului în numele societăţii 
editoare. 

* 
Pensionare. Dl Ioan Mărgineanu, major comandant 

de piaţă în Alba, Iulia, \SL cererea sa a fost pensionat, 
cu titlul de locotenent-colonel. -

-* 

Necrolog. NicolaeR. Danilescu inginer hotarnic din Haţeg 
a reposat acolo la 17 oct. n. în etate de 48 ani. 

Aurel Romul Şuta ştud. în drepturi a reposat în Mofti-
nul-mic la 16 oct. n. în etate de 11 ani. 

Ioan Morariu culegător tipograf şi fost responsabil 
pentru „Tribuna" şi „Foaia.poporului" din Sibiu, a reposat 
acolo la 7 / 1 0

_ oct. a. c. în etate de 3B ani. 
î n veci pomenirea lor ! 

D i n R o m â n i a . 

Dumineca, în 17. oct. n. s 'au ţ înut îarăş două 
adunări mari de protest la Ploieşti şi Craîova, amindoue 
foarte cercetate. Altele se vor ţinea în toate locurile 
pentru a deştepta interesul pentru Ligă în sînul tuturor 
Românilor. începutul a avut până acuma succes strălu
cit, membrii Ligii s 'au sporit cu miile. 

* 

Dr Lueger a trimis dc c u r m C l â Iaşi specialişti 
pentru a cerceta măsurile luate pentnj a apera sănătatea 
vifelor cu cari vrea să hrănească Viena în locul celor 
ungureşti dintre cari prea multe-s bolnave. Specialiştii 
erau foarte mulţumiţi, încât comercnil cu vitele moldo
veneşti va lua un puternic avînt. Oraşul 1-a poftit pe 
Lueger însuş , dar să zice că dl Stufza 1-a oprit să vie 
în ţară. 

rul „Dacia" făcut sub 
va cuprinde bucăţi 

Ştiri literare. In Iaşi apare călind 
îngrijirea dlui I. Lt Carageale. CalendaiJ 
literare alese şi va fi o esepţie în călenparistica din România. 
— In curend vor apare „Bronses1 poesil de dl Al Macedonski 
scrise în franţozeş'e. — Radu D. Rosetti a pus sub tipar un 
volum de poesil întitulat „Duioase". -^JOunoscutul novelist dl 
Teleor va scoate în curend un volum deBpoesil litografat într'un 
gen cu totul nou în ţară. Fie-care p o S i e va avea un desemn 
representându-i subiectul. -• 1. P. m. Metropolitul primat a 
tradus o carte după Abatele Didon, Btitulafâ „Viaţa lui Isus," 
In luna aceasta va apare volumul LDupă natură1 nuvele şi 
impresii de căletorie de dl Petru Vulcan, — A s-părut un gin
gaş volum de poezii însoţite de sc'liiţe datorite cunoscutului 
publicist dl Aristid Cantili. f 

Ştiri mărunte. Dl Dr Leo Velepcu cunoscutul dentist s'a 
căsătorit în Belgrad cu dşoara Ernestine Lăudau. - L a 9 
sept. tribunatul din Ilfov a procfedal Ia deschiderea testamen
tului decedatului Petra Orleanu jarlVocat şi secretar privat al 
prinţului Dimitrie M. Sturza. Soţia^jsa dna Ecaterina Orleanu, 
a fost instituită legatată universală. Defunctul o lăsat suma 
de 5000 lei, Academiei Române, isjjjb condiţiunea de-a se în
zestra mai multe fete serace din?Afcilul Elena Doamna. 

Din s t r ă i n ă t a t e . 
La adunarea femeilor creştine din Graz unde s'a hotărât 

ca nici o femele creştină să nu cumpere dela jidani, a vorbit şj 
dna Al Mathey aşa de frumos încât foile de acolo n'o pot lăuda 
înde ajuns. 

Când vom avea si noi e astfel de reuniune V 

Deslegarea ghiciturei din NI 25 e următoarea : 

DOI BOGAŢI. 

M'a dus avarul să-'mi arate întregul seu tezaur 
' Şi-mia deschis o ladă plină, cu aur, aur, aur. 

Privindu-me cu ochi ironici, ml-a zis : arată-mi mie 
Şi tu acum dacă se poate atâta bogăţie 
Atuncea ca să-mi sting în suflet sareasmul şi amarul 
Şi să-i arăt, că decât mine e mal serac avarul, 
L-am dus grăbit spre locuinţa, spre raiul dragei mele 
Şi-am dis avarului : priveşte furiş printre perdele ! 
El s'a uitat: pe-o pernă albă dormea iubita dusă 
Şi 'n jurul ei plutea un farmec de linişte nespusă. 
N'am dus în urmă ffecare spre scumpul seu tezaur 
Eu spre iubita mea, avarul spre lada Iul cu aur. 

Dela Tradan Demetrescu. 

Bine au deslegat-o doamnele şi domnişoarele : Victoria 
Vicaş din Hidig, Lucreţia Poruţiu n. Ianza din Cherneaea, 
Ana Lazaroviciu din Feni. 

Domnii : Petru P. Roşea din Zlatna, George Leucuţiâ 
din Coroiu, Nicolau Onciu din Uzdin. 

Premiul l'a câştigat doamna Victoria Vicaş din Hid'g 
St. doamnă binevoiască a ne avisa care Nr. diu „Bibi. p. toţi" 
doreşte să-il espedăm. 

F o s t a r e d a c ţ i e i . 
Dlui P. P. R. în Zlatna..Am primit deslega ea ghiciturei 

27. Ceea trimisă de Dv. mai demult ar fi foarte corespunzetore 
în ce priveşte spaţiul dar avend poesia mal puţine silabe decât 
sînt cadrate, aţi umplut multe cadrate cu numai o consonantă : 
vi-s, sau o vocală scurtă; ne-an. Acestea pot umplea numai 
câte un singur cadrat: vis, ne-am. 

Asta trebui s'o Iele la cunoştinţă toţi on. noştri colabo
ratori: un cadrat e numai pentru una silabă, nici mal puţin 
precum mal sus, nici mal mult, precum : aur. Vom încerca înse 
să o dregem căci forma e foarte bună. 

Dlui 0. P. de L. în Blaj. Am primit dar ancă nu am avut 
vreme să-o cetim. 

Dlui A Scrisoarea am primit-o. îndată cu vom dispuno 
de timp ve respundem. 

Dlui G. B. B. Vad. Am primit. Pentru aoest numer nu s'a 
putut vom ceti manuscriptul şi dacă va corespunde se va pub
lica în NI viitor. Abon. sosit, ve mulţămim ! î. 

Dlui R. B. în Râvna. Ani schimbat adresa cum aţi do
rit. Salutări! 

Dniî I. de L. B. G. P. în Bătania, Dna A. C Orşova, Dl 
G. N. Deva. Dna E. D. St. Beinş. Mulţămim pentru abonamente! 

Diui V. S. Viena. Va fi toate după cum doriţi căci aşa 
ne am propus şi noi, deja înainte de-a primi scrisoarea Dvoas-
tre. Incurend primiţi scrisoare 

Dşoarei I. G. în Denta. Am primit ghicitura de şach, ve 
mulţumim. Pentru adresă să ne scuzaţi, am cores-o. 

Dşoarei M. C. S . Âm primit, ve mulţămim! Boulevard 
Carol 43 Bucarest. 




